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SQUIGGLE H1, H2, H3 
INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Step one: Ensure line power is turned off at 
switch or breaker box. Connect all wires from 
driver to junction box (neutral, ground, and line). 
For 0-10V dimming driver, also connect positive 
and negative 0-10V wires.

Step two: Using an assistant to hold the fixture, 
raise support cables straight to the ceiling and 
mark the location of drill holes with a pencil. 
As shown in the diagram below, the distance 
between anchor points is as follows:
For Squiggle H1, L = 52cm (20.47”)
For Squiggle H2, L = 79.5cm (31.3”) 
For Squiggle H3, L = 107cm (42.126”) 

Step three: Drill holes using a 6mm (15/64”) drill 
bit. Install plug, screw, and cable anchor as 
shown in diagram above. When all cables are 
installed, adjust the length of cables as desired 
to level the fixture. Excess cable can be cut from 
the cable anchor. Installation is now complete 
and line power can be turned on.
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Step one: Ensure line power is turned off at 
switch or breaker box. Connect all wires from 
driver to junction box (neutral, ground, and line). 
For 0-10V dimming driver, also connect positive 
and negative 0-10V wires.

Step two: Using an assistant to hold the fixture, 
raise support cables straight to the ceiling and 
mark the location of drill holes with a pencil. 
As shown in the diagram below, the distance 
between anchor points is as follows:
L1 = 76cm (29.92”) 
L2 = 65cm (25.59”)

Step three: Drill holes using a 6mm (15/64”) drill 
bit. Install plug, screw, and cable anchor as 
shown in diagram above. When all cables are 
installed, adjust the length of cables as desired 
to level the fixture. Excess cable can be cut from 
the cable anchor. Installation is now complete 
and line power can be turned on.
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Step one: Ensure line power is turned off at 
switch or breaker box. Connect all wires from 
driver to junction box (neutral, ground, and line). 
For 0-10V dimming driver, also connect positive 
and negative 0-10V wires.

Step two: Raise canopy cover onto canopy box 
and secure with set screws.
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Step three: Using an assistant to hold the fixture, 
raise support cables straight to the ceiling and 
mark the location of drill holes with a pencil. Drill 
holes using a 6mm (15/64”) drill bit. Install plug, 
screw, and cable anchor as shown in diagram 
below. When all cables are installed, adjust the 
length of cables as desired to level the fixture. 
Excess cable can be cut from the cable anchor.

Step four: The shape of the fixture can be 
modified by adjusting the points labelled A in 
the below-left diagram. To adjust these, use an 
allen key to loosen the set screw. Each joint can 
be adjusted from 0° to 60° as desired. When 
finished, tighten the set screws.
Installation is now complete, line power can be 
turned on.
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Sostituzione della lampadina GU4 / GU4 bulb replacement / Austausch vom GU4-LeuchtmittelSquiggle H6

40020509 
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N
L

1 2 3 4 5

Sostituzione della lampadina GU4 / GU4 bulb replacement / Austausch vom GU4-LeuchtmittelSquiggle H6

40020509 

included

2x 2x 1x

Step one: Expose canopy mount and driver by 
removing canopy set screw, twisting and pulling 
down.

Step two: Install base plate (1) over junction box. 
Hold cover plate (2) for next step.

Installation/Replacement of GU4 LED bulb

Fixture Installation
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Sostituzione della lampadina GU4 / GU4 bulb replacement / Austausch vom GU4-LeuchtmittelSquiggle H6

40020509 

included
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Step three: Holding the canopy cover plate over 
the base plate, screw canopy mount onto canopy  
base plate through the cover plate as shown 
below.

Step four: Ensure line power is turned off at 
switch or breaker box. Connect all wires from 
driver to junction box (neutral, ground, and line).

Step five: Raise outer body of canopy over the 
driver and wires, twist into place and secure with 
set screw.
Installation is now complete, line power can be 
turned on.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

Step one: Use a pencil to mark drill holes for installation of cable anchors. For Squiggle H8, holes 
should be 1320mm (51.96”) apart. For Squiggle H9, holes should be 1680mm (66.14”) apart. 
Drill holes using a 6mm (15/64”) drill bit. Install plugs, screws, and cable anchors as shown in 
diagram 1.1-1.2.

Step two: Install counterweights on 
cables as shown in figure 1.3-1.6. 
Wire cables through anchors as 
shown in figure 2.1.

Step three: Adjust hanging 
height of fixture by moving the 
counterweights as desired, shown 
in figure 3. 



IN
S

T
A

L
L

A
T

IO
N

 S
H

E
E

T
TYPE:

PROJECT NAME:

WWW.LUM INART L IGHT ING.COM

SQUIGGLE H8, H9 
INSTALLATION INSTRUCTIONS

Step four: Holding the canopy base over the 
junction box, use a pencil to mark drill holes 
through the three screw slots. Drill holes using a 
6mm (15/64”) drill bit. Install the included plugs 
(1) and screws (2) to secure the canopy base, 
pulling all wires through the hole in the base.

Step five: Ensure line power is turned off at 
switch or breaker box. Connect all wires from 
driver to junction box (neutral, ground, and line). 
For 0-10V dimming driver, also connect positive 
and negative 0-10V wires. Raise the canopy 
cover and secure to base. Installation is now 
complete and line power can be turned on.
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Step one: Use a pencil to mark drill holes for installation of cable anchors. For Squiggle H10, 
holes should be 1320mm (51.96”) apart. For Squiggle H11, holes should be 1680mm (66.14”) 
apart. Drill holes using a 6mm (15/64”) drill bit. Install plugs, screws, and cable anchors as 
shown in diagram 1.1-1.2.

Step two: Install secondary light 
bars on cables as shown in figure 
1.3-1.9. Hook cables onto anchors 
as shown in figure 2.1-2.2.

Step three: Adjust positioning of 
the light bars as desired by gently 
pulling the cables, as shown in 
figure 3. 
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Step four: Holding the canopy base over the 
junction box, use a pencil to mark drill holes 
through the three screw slots. Drill holes using a 
6mm (15/64”) drill bit. Install the included plugs 
(1) and screws (2) to secure the canopy base, 
pulling all wires through the hole in the base.

Step five: Ensure line power is turned off at 
switch or breaker box. Connect all wires from 
driver to junction box (neutral, ground, and line). 
For 0-10V dimming driver, also connect positive 
and negative 0-10V wires. Raise the canopy 
cover and secure to base. Installation is now 
complete and line power can be turned on.
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G 
Uso della lampada mediante presa 
comandata da interruttore o altro sistema. 

Grazie all'utilizzo di un microprocessore dotato di 
memoria permanente e possibile accendere e 
spegnere la lampada anche attraverso una presa 
di corrente comandata da uno o piu interruttori a 
muro. 

Nel caso di spegnimento della lampada con 
l'interruttore a muro, si potra riaccenderla solo 
con lo stesso interruttore a muro. 

Nel caso di spegnimento della lampada con ii 
pulsante, si potra riaccenderla solo con lo stesso 
pulsante. 

� 
Use of the luminaire by switch-activated 
plug or other system. 

Thanks to the use of permanent memory 
microprocessor, it is possible to turn the 
lamp on and off by any wall switch, 
including 2 GANG switching. 

If you switch the lamp off by a wall plug, you 
will put the light on again only by means of 
the wall plug itself. 

If you switch the lamp off by the 
push-button, you will put the light on again 
only be means of the push-button itself. 
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Q 

Utilisation du lampadaire avec une prise 
commandee par un interrupteur ou un autre 
systeme: 

•Grace a l'emploi d'un microprocesseur muni de
memoire permanente, ii est possible d'allumer
et d'eteindre le lampadaire au moyen d'une
prise de courant commandee par un ou 
plusieurs interrupteurs.

•Si l'on eteint le lampadaire au moyen de
l'interrupteur, on pourra le rallumer seulement
avec ce meme interrupteur. Si l'on eteint le
lampadaire au moyen du bouton, on pourra le
rallumer seulement avec ce meme bouton.

� 
Verwendung der Lampe mittels Steckdose 
durch Schalter oder anderes System bedient. 

Dank der Verwendung eines Mikroprozessors, 
ausgestattet mit Permanentspeicher, ist es 
moglich die Lampe auch mittels einer Steckdose 
zu benutzen, die von einem oder mehreren 
Wandschaltern bedient wird. 

Sollte die Lampe durch den Wandschalter 
ausgeschaltet werden, sollten Sie sie nachher 
nur durch derselben Wandschalter wieder 
einschalten. 

Sollte die Lampe durch den Druckknopf 
ausgeschaltet werden, sollten Sie sie nachher 
nur durch derselben Druckknopf wieder 
einschalten. 
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G 
Uso della lampada mediante presa 
comandata da interruttore o altro sistema. 

Grazie all'utilizzo di un microprocessore dotato di 
memoria permanente e possibile accendere e 
spegnere la lampada anche attraverso una presa 
di corrente comandata da uno o piu interruttori a 
muro. 

Nel caso di spegnimento della lampada con 
l'interruttore a muro, si potra riaccenderla solo 
con lo stesso interruttore a muro. 

Nel caso di spegnimento della lampada con ii 
pulsante, si potra riaccenderla solo con lo stesso 
pulsante. 

� 
Use of the luminaire by switch-activated 
plug or other system. 

Thanks to the use of permanent memory 
microprocessor, it is possible to turn the 
lamp on and off by any wall switch, 
including 2 GANG switching. 

If you switch the lamp off by a wall plug, you 
will put the light on again only by means of 
the wall plug itself. 

If you switch the lamp off by the 
push-button, you will put the light on again 
only be means of the push-button itself. 
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Utilisation du lampadaire avec une prise 
commandee par un interrupteur ou un autre 
systeme: 

•Grace a l'emploi d'un microprocesseur muni de
memoire permanente, ii est possible d'allumer
et d'eteindre le lampadaire au moyen d'une
prise de courant commandee par un ou 
plusieurs interrupteurs.

•Si l'on eteint le lampadaire au moyen de
l'interrupteur, on pourra le rallumer seulement
avec ce meme interrupteur. Si l'on eteint le
lampadaire au moyen du bouton, on pourra le
rallumer seulement avec ce meme bouton.

� 
Verwendung der Lampe mittels Steckdose 
durch Schalter oder anderes System bedient. 

Dank der Verwendung eines Mikroprozessors, 
ausgestattet mit Permanentspeicher, ist es 
moglich die Lampe auch mittels einer Steckdose 
zu benutzen, die von einem oder mehreren 
Wandschaltern bedient wird. 

Sollte die Lampe durch den Wandschalter 
ausgeschaltet werden, sollten Sie sie nachher 
nur durch derselben Wandschalter wieder 
einschalten. 

Sollte die Lampe durch den Druckknopf 
ausgeschaltet werden, sollten Sie sie nachher 
nur durch derselben Druckknopf wieder 
einschalten. 
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Uso della lampada mediante presa 
comandata da interruttore o altro sistema. 

Grazie all'utilizzo di un microprocessore dotato di 
memoria permanente e possibile accendere e 
spegnere la lampada anche attraverso una presa 
di corrente comandata da uno o piu interruttori a 
muro. 

Nel caso di spegnimento della lampada con 
l'interruttore a muro, si potra riaccenderla solo 
con lo stesso interruttore a muro. 

Nel caso di spegnimento della lampada con ii 
pulsante, si potra riaccenderla solo con lo stesso 
pulsante. 

� 
Use of the luminaire by switch-activated 
plug or other system. 

Thanks to the use of permanent memory 
microprocessor, it is possible to turn the 
lamp on and off by any wall switch, 
including 2 GANG switching. 

If you switch the lamp off by a wall plug, you 
will put the light on again only by means of 
the wall plug itself. 

If you switch the lamp off by the 
push-button, you will put the light on again 
only be means of the push-button itself. 

DIMMER 
✓ Q"

\I/ \I/ 

'Q/ 'Q/ 
\.. '\.\ I ;// 

Q 

Utilisation du lampadaire avec une prise 
commandee par un interrupteur ou un autre 
systeme: 

•Grace a l'emploi d'un microprocesseur muni de
memoire permanente, ii est possible d'allumer
et d'eteindre le lampadaire au moyen d'une
prise de courant commandee par un ou 
plusieurs interrupteurs.

•Si l'on eteint le lampadaire au moyen de
l'interrupteur, on pourra le rallumer seulement
avec ce meme interrupteur. Si l'on eteint le
lampadaire au moyen du bouton, on pourra le
rallumer seulement avec ce meme bouton.

� 
Verwendung der Lampe mittels Steckdose 
durch Schalter oder anderes System bedient. 

Dank der Verwendung eines Mikroprozessors, 
ausgestattet mit Permanentspeicher, ist es 
moglich die Lampe auch mittels einer Steckdose 
zu benutzen, die von einem oder mehreren 
Wandschaltern bedient wird. 

Sollte die Lampe durch den Wandschalter 
ausgeschaltet werden, sollten Sie sie nachher 
nur durch derselben Wandschalter wieder 
einschalten. 

Sollte die Lampe durch den Druckknopf 
ausgeschaltet werden, sollten Sie sie nachher 
nur durch derselben Druckknopf wieder 
einschalten. 
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Step one: Use a pencil to mark a drill hole at 
desired hanging location. Drill hole using a 6mm 
(15/64”) drill bit. Install plug, screw, and cable 
anchor as shown in diagram below. Excess cable 
can be cut from the cable anchor.

Installation is finished. The power cord can be 
plugged into a wall socket, or spliced to a wall 
switch. The included foot dimmer contains a 
microprocessor which will remember dimming 
state even if power is disconnected.


